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пымп, бѣгаюіцими съ тѣхъ поръ безъ хвостовъ,
ДОЛЖПО-быть црощецо ему за лучшія згслуги, которыя онъ
впо-слѣдствіи, въ качествѣ велнкаго иолнтическаго оператора,
оказать міру своею остроотточснного критикою.
/ Имя ЕОрпо паіюмпилъ мпѣ лѣтъ десять спустя порлѣ
вышеупомянутой встрѣчи Варнгагенъ-фопъ-Эпзо, давгаій
мнѣ прочитать статьи этого чсловѣка, пмепно въ «Вѣсахъ»
и «Іірыльяхъ Времени». Тонъ, какимъ онъ рекомепдовалъ
ыпѣ эти статьи, былъ значительно настоятеленъ, а улыбка,
появившаяся па губахъ находившейся при этомъ Рахпли,—
эта извѣстная, загадочно тоскливая, разумномпстическая
улыбка,—придала рекомендаціи еще бблыпій вѣсъ. Рахиль,
повидимому, знада Берне не по одпимъ его литературнымъ
трудамъ и, сколько я могу припомнить, увѣряла меня при
этомъ случаѣ, что существуют^, письма, которыя БіЗрио
пп-салъ нѣкогда къ одной любимой жепщинѣ и въ которыхъ
его страстный, высокій умъ является еще въ бодѣо
блиста-тельномъ свѣтЬ, чѣмъ въ папечатанныхъ произведепіяхъ.
Рахиль говорила также о его стилѣ и выражалась при
этомъ такъ, что каждый, незнакомый съ ея языкомъ, могъ
истолковать эти выраженія совсѣмъ въ другую сторону;
• она говорила: «Берне точно такъ же не умѣетъ писать, какъ
я или Жанъ-Поль». Дѣло въ томъ, что подъ словомъ
«писать» она понимала спокойное изложепіе, такъ сказать,
рсдакцію мыслей, логическую связь частей рѣчи, словомъ,
то искусство строить періоды, которому она такъ восторженно
удивлялась какъ у Гете, такъ и у своего мужа, и по
ио-поводу котораго мы въ то время вели почти ежедневно
самые плодотворные дебаты. Ныпішшяя проза (замѣчу это
ыимоходомъ) создалась но безъ многихъ погіытокъ,
совѣща-ній, противорѣчій и труда. Рахиль любила Бёрне,
можетъ-быть, тѣмъ болѣе, что она сама принадлежала къ тѣмъ
авто-рамъ, которые, если хотятъ писать хорошо, должны
находиться въ нѣкотораго рода умствепномъ опьянѣніи; это
вакханки мысли, бѣгающія вслѣдъ за богомъ въ
свящеп-номъ помраченіи ума. Но при всей своей любви къ
род-ственнымъ натурамъ, она, однако, относилась съ
велнчай-гаимъ уднвленіемъ къ тіімъ разсудительнымъ ваятелямъ
слова, которые все свое мышленіе, всѣ свои чувства и
воз-зрѣнія, отрѣшивъ ихъ отъ родившей ихъ души, умѣютъ
обрабатывать, какъ готовый матсріалъ, и какъ бы
представлять пластически. Въ противоположность этой великой


яешцинѣ, Берпе ішталъ самоо узкоо отвращепіо къ такому
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